Installation and Maintenance Guide

Oras Electra

Water Is Worth Loving.
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Werkseinstellung

Factory settings
Fabriksindstillinger

Preajuste de fabrica
Tehaseseaded
Tehdasasetukset
Fabrieksreset

Réglage d’usine

Reset di fabbrica

Rupnicas iestatijumi
Gamykliniai nustatyma
Fabriksinstallda parametrar
Zmiana ustawien fabrycznych
Setarile din fabrica
3aBopcKMe yCTaHOBKUN
Aterstillning till fabriksinstillda virden
Tovarenské nastavenia
Vyrobni nastaveni
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Anderung der Werkseinstellungen
Changing the factory settings
Andring af fabriksindstillinger

(&> Cambio de los ajustes de fabrica

@D Tehaseseadete muutmine

(D Tehdasasetusten muuttaminen

@D Wijziging factory settings
Changement du réglage d'usine

(D Modifiche delle regolazioni di fabbrica
Q@D Rapnicas iestatijumu maina

(@ Gamykliniy nustatymy pakeitimas
Resetting til fabrikkinstillingene
Zmiana nastaw fabrycznych
Modificarea setarilor din fabrica
N3meHeHMe 3aBOACKIX 3HAYEHWI

@D Justering av fabriksinstillda parametrar
GK Zmena tovarenskych nastaveni

@CD Zména vyrobniho nastaveni
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Wechsel der Batterie
Changing the battery
Udskiftning af batteri
Cambiar la bateria

Patarei vahetamine
Pariston vaihto

Batterij vervangen
Changement de la pile
Sostituzione della batteria
Baterijas maina

Baterijos pakeitimas
Bytting av batteri
Wymiana baterii zasilajacej
inlocuirea bateriei electrice
3ameHa 6aTapeinku

Byte av batteri

Vymena batérie

Vyména napajeciho mono¢lanku

Austausch des Sensors
Changing the sensor
Udskiftning af sensoren
Cambiar el sensor
Sensori vahetamine
Sensorin vaihto
Vervangen van de sensor
Changement de la cellule
Sostituzione del sensore
Sensora maina

Jutiklio pakeitimas
Bytting av sensor
Wymiana sensora
inlocuirea senzorului
3ameHa gaTumka, mogenu
Byte av sensor

Vymena senzora

Vymeéna elektroniky/senzoru
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Wechsel des Magnetventils

Changing the solenoid valve
Udskiftning af magnetventilens
Cambiar la valvula magnética
Magnetventiili vahetamine
Magneettiventtiilin vaihto
Vervanging van de magneetventiel
Changement de I'électrovanne
Sostituzione della valvola magnetica
Elektromagnétiska varsta maina
Elektromagnetinio voztuvo pakeitimas
Bytting av magnetventil

Wymiana zaworu solenoidowego
inlocuirea valvei solenoidale

3ameHa 3/1eKTPOMarHUTHOro KnanaHa
Byte av magnetventil

Vymena elektromagnetického ventilu
Vymeéna fidiciho ventilu
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Wartung/Wechsel des Membranensitzes

Changing the membrane housing (Cleaning the membrane)
Rensning/udskiftning af magnetventilens membran

Cambio de la membrana de la electrovalvula

Magnetventiili membraanipesa vahetamine (membraani puhastamine)
Magneettiventtiilin kalvopesan vaihto (kalvon puhdistus)
Onderhoud van het membraan van de magneetventiel/ Vervangen
membraan van het binnenwerk

Changement/entretien du logement de I'électrovanne
Sostituzione della membrana ed alloggio (pulizia della membrana)
Membranas korpusa maina (membranas tiriSana)

Membranos korpuso pakeitimas (membranos valymas)
Rensing/bytting av magnetventilens membrankassett

Wymiana obudowy membrany (czyszczenie membrany)

inlocuirea carcasei membranei (curatirea membranei)

3ameHa rHe3a MemMm6paHbl 3N1eKTPOMarHUTHOro

K/anaHa (YncTka mem6paHbi)

Service av magnetventilens membran/ Byte av membranhus
Vymena puzdra membrany (Cistenie membrany)

Vyména téla ventilu pro membranu (servis membrany)
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Ersatzteile 6567,/6568

Spare parts 1 199297V
Rfeservedele ) 2 199225V

&S Piezas de recambio 3 199238V

D Varuosad

(D Varaosat 4 198330

@D Reserve-onderdelen 5 199438V
Pieces détachées 6 199229V

(D Pezzi diricambio 7 198534V

@ Rezerves dalas 8 199228V (6567)
(@ Atsarginés dalys 8

Reservedeler
Czesci zamienne
Piese de schimb
3anacHblie yacTu
G Reservdelar
G Nahradné diely
(€D Nahradni dily
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Det Norske Veritas Certification
OY/AB certifies that the Quality
Management System of Oras Oy
in Rauma Finland, conforms to
the 1ISO 9001, the Environmental
Management System to the

ISO 14001 standard and the
Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates

are valid for development,
manufacture, marketing, sales
and after sales services of
faucets, accessories and valves.

Oras is a significant developer,
manufacturer and marketer of
kitchen and bathroom faucets.
Ever since the company’s
founding in 1945 in Rauma,
Finland, Oras has been dedicated
to bring products of high quality
and design with user-friendly
technological solutions to the
markets. Each technological
improvement is designed to
contribute to water and energy
savings. As early as in the 1990s,
Oras presented the touchless,
electronic faucets to the European
HVAC markets. Oras’ vision is

to become the true owner of

the electronic faucet markets in
Europe.

Oras is entirely owned by a family
company Oras Invest. All Oras
faucets are produced in Europe,
in the company’s three factories
located in Rauma, Finland, in
Olesno, Poland and in Leksvik,
Norway. Likewise the raw material
and the components used in
production are sourced from
European suppliers. For more
information, visit www.oras.com

ORAS GROUP
Isometsantie 2,

P.0. Box 40

FI-26101 Rauma
Finland

Tel. +358 2 83 161
Fax +358 2 831 6300
Info.Finland@oras.com

ofras

WwWw.Oras.com

The TUV CERT Certification Body
of TUV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft
mbH certifies that the Quality
Management System of Oras
Olesno Sp. z 0.0. in Olesno
Poland, conforms to the ISO
9001, the Environmental
Management System to the

ISO 14001 standard and the
Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are
valid for manufacture, storage,
marketing, sales and after sales
services of faucets, valves and
accessories.
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